
Ostrzeżenia!Warnings!

Instrukcja obsługi Bedienungsanleitung

• Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją 
oraz należy zachować ją do wglądu w przyszłości.

• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez 
osobę dorosłą zgodnie z niniejszą instrukcją.

• Ten produkt nie jest zabawką.
• Ten produkt jest wyłącznie dodatkowym zabezpiecze-

niem i nie zastąpi bezpośredniego nadzoru nad 
dzieckiem przez rodzica lub opiekuna.

• Przy montażu i demontażu produktu należy trzymać 
dzieci z dala, aby uniknąć urazów.

• Produkt zawiera małe elementy, które w stanie 
niezmontowanym mogą być potencjalnie niebezpieczne. 
Należy trzymać elementy niezmontowane z dala od 
dzieci.

• Ryzyko uduszenia workami foliowymi! Opakowanie może 
być niebezpieczne dla dzieci.

• Utrzymuj produkt w czystości i suchości. Narażenie na 
wilgoć lub brud może wpłynąć na działanie produktu.

• Regularnie sprawdzaj działanie produtu, aby zapewnić 
jego prawidłowe działanie i wcześnie zidentyfikować 
wszelkie problemy lub usterki.

• Po zakończeniu użytkowania produktu należy go 
trzymać z dala od dzieci.

• Przed użyciem należy usunąć i pozbyć się wszelkich 
worków foliowych oraz części, które nie są częścią 
produktu i trzymać je z dala od dzieci.

• Nieprawidłowe stosowanie produktu może być 
niebezpieczne.

• Stan produktu należy regularnie sprawdzać, aby 
upewnić się, że wszystkie elementy są prawidłowo 
zamocowane. Jeśli kontrole nie są przeprowadzane za 
każdym razem, produkt może stanowić zagrożenie dla 
dziecka.

• Nie używać, jeśli elementy produktu są uszkodzone lub 
występuje ich brak.

• Produkt przeznaczony jest do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.

• Uwaga: trzymać produkt z dala od ognia.

Czyszczenie i konserwacja

• Aby wyczyścić produkt, przetrzyj go wilgotną szmatką.
• Regularnie sprawdzaj stan produktu.
• Po złożeniu produktu usuń opakowanie.

Cleaning and maintenance

• To clean the product, wipe it with a damp cloth.
• Regularly check the condition of the product.
• After assembling the product, remove the packaging.

• Wypakuj wszystkie elementy z opakowania.
• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez 

osobę dorosłą.
• Postępuj zgodnie z instrukcją obrazkową przedstawioną 

na kolejnych stronach.
•   Usuń dwie naklejki z tyłu i mocno przyciśnij do 

powierzchni na 30 sekund.
•   W celu uzyskania optymalnej wytrzymałości kleju należy 

odczekać maksymalnie 12 godzin.
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• Before use, please read this manual and keep it for 
future reference.

• Installation must only be carried out by an adult in 
accordance with these instructions.

• This product is not a toy.
• This product is only an additional safety device and is not 

a substitute for direct supervision of a child by a parent 
or guardian.

• When installing and removing the product, keep children 
away to avoid injury.

• The product contains small parts that can be potentially 
dangerous when unassembled. Keep unassembled parts 
away from children.

• Risk of suffocation with plastic bags! Packaging can be 
dangerous to children.

• Keep the product clean and dry. Exposure to moisture or 
dirt may affect product performance.

• Regularly check the operation of the produt to ensure it 
is working properly and to identify any problems or 
malfunctions early.

• Keep the product away from children after use.
• Before use, remove and dispose of any plastic bags and 

parts that are not part of the product and keep them 
away from children.

• Improper use of the product can be dangerous.
• The condition of the product should be checked regularly 

to ensure that all parts are properly attached. If the 
checks are not made every time, the product may be a 
danger to the child.

• Do not use if parts of a product are damaged or missing.
• The product is intended for indoor use.
• Note: keep product away from fire.

• Unpack all components from the packaging.
• Assembly must only be carried out by an adult.
• Follow the instructions shown on the following pages.
•   Remove the two stickers on the back and press firmly 

against the surface for 30 seconds.
•   For optimal adhesive strength, wait a maximum of 12 

hours.

Assembly

Warnung!

Reinigung und Pflege

• Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch ab, 
um es zu reinigen.

• Überprüfen Sie den Zustand des Produkts regelmäßig.
• Wenn das Produkt zusammengebaut ist, entfernen Sie 

die Verpackung.

• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen in 
Übereinstimmung mit dieser Anleitung durchgeführt 
werden.

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
• Dieses Produkt ist nur eine zusätzliche Sicherheitsvor-

richtung und ersetzt nicht die direkte Beaufsichtigung 
des Kindes durch ein Elternteil oder einen Erziehungsbe-
rechtigten.

• Halten Sie Kinder bei der Montage und Demontage des 
Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.

• Das Produkt enthält kleine Teile, die im unmontierten 
Zustand potenziell gefährlich sein können. Halten Sie 
unmontierte Teile von Kindern fern.

• Erstickungsgefahr durch Plastiktüten! Die Verpackung 
kann für Kinder gefährlich sein.

• Halten Sie das Produkt sauber und trocken. Wenn es 
Feuchtigkeit oder Schmutz ausgesetzt wird, kann die 
Leistung des Produkts beeinträchtigt werden.

• Überprüfen Sie den Betrieb des Produkts regelmäßig, 
um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß 
funktioniert, und um eventuelle Probleme oder Fehler 
frühzeitig zu erkennen.

• Halten Sie das Produkt nach dem Gebrauch von Kindern 
fern.

• Entfernen und entsorgen Sie vor dem Gebrauch alle 
Plastikbeutel und Teile, die nicht zum Produkt gehören, 
und halten Sie sie von Kindern fern.

• Eine unsachgemäße Verwendung des Produkts kann 
gefährlich sein.

• Der Zustand des Produkts sollte regelmäßig überprüft 
werden, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungs-
gemäß angebracht sind. Wenn die Kontrollen nicht jedes 
Mal durchgeführt werden, kann das Produkt eine Gefahr 
für das Kind darstellen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt 
sind oder fehlen.

• Das Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen 
bestimmt.

• Achtung: Halten Sie das Produkt von Feuer fern.

• Packen Sie alle Komponenten aus der Verpackung aus.
• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen 

durchgeführt werden.
• Befolgen Sie die Anweisungen auf den folgenden Seiten.
• Entfernen Sie die beiden Aufkleber auf der Rückseite 

und drücken Sie sie 30 Sekunden lang fest gegen die 
Oberfläche.

• Um eine optimale Klebekraft zu erreichen, warten Sie 
maximal 12 Stunden.

Zusammenbau

Global Income sp. z o.o., ul.Chwaszczyńska 135B, 81-571 Gdynia, Poland
Manufactured in China for: / Wyprodukowano w Chinach dla: / Hergestellt in China für:

Instructions manual

V. 1.0V. 1.0

PL DEEN

Toilet seat overlay with ladder Toilettensitzbezug mit LeiterNakładka na sedes WC z drabinką



• Armrest mounting method: armrests are divided into left 
and right. Both should be mounted analogously for both 
sides.

• Direction of installation of safety screws: There are two 
parts to each screw, the nut and the bolt. Both should be 
installed from the outside of the component to the 
inside, and then connected to each other and screwed 
firmly.

• To install the safety screws, it is recommended to install 
6 of them tighter, and the top 2 are slightly looser for 
better use.

• The lower part is divided into directions, the direction of 
two holes is up, and the direction of one hole is down.

• Note: 8 screws are required to properly assemble the 
product. The other 2 screws in the set are spare.

• Sposób montażu podłokietników: podłokietniki dzielą 
się na lewy i prawy. Oba powinny być montowane 
analogicznie dla obu stron.

• Kierunek montażu śrub bezpieczeństwa: W każdej śrubie 
znajdują się dwie części - nakrętka i śruba. Obie powinny 
być zainstalowane od zewnątrz elementu do wewnątrz, a 
następnie połączone ze sobą i mocno przykręcone.

• Aby zamontować śruby zabezpieczające, zaleca się 
zamontować 6 z nich ciaśniej, a 2 górne nieco luźniej dla 
lepszego użytkowania.

• Dolna część podzielona jest na kierunki, kierunek dwóch 
otworów to góra, a kierunek jednego otworu to dół.

• Uwaga: Do prawidłowego montażu produktu wymagane 
jest 8 śrub. Pozostałe 2 śruby w zestawie są zapasowe.

• Einbau der Armlehnen: Die Armlehnen sind in links und 
rechts unterteilt. Beide sollten analog für beide Seiten 
montiert werden.

• Die Einbaurichtung der Sicherungsbolzen: Jeder Bolzen 
besteht aus zwei Teilen - einer Mutter und einem Bolzen. 
Beide sollten von der Außenseite des Bauteils nach 
innen montiert, dann zusammengefügt und fest 
verschraubt werden.

• Für den Einbau der Sicherheitsschrauben wird 
empfohlen, 6 von ihnen fester und die oberen 2 etwas 
lockerer einzubauen, damit sie besser funktionieren.

• Der untere Teil ist in zwei Richtungen geteilt, die 
Richtung von zwei Löchern ist oben und die Richtung 
von einem Loch ist unten.

• 8 Schrauben sind für die korrekte Installation des 
Produkts erforderlich. Die restlichen 2 Schrauben im Set 
sind Ersatzschrauben.

1. Oparcie
2. Podłokietnik (lewy)
3. Podłokietnik (prawy)
4. Rzep
5. Wspornik podłokietnika
6. Podnóżek
7. Noga drabiny
8. Regulacja podnóżka
9. Śruby zabezpieczające
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1. Rückenlehne
2. Armlehne (links)
3. Armlehne (rechts)
4. Ersetzen
5. Stütze der Armlehne
6. Fußstütze
7. Leiternfuß
8. Verstellbare Fußstütze
9. Sicherungsbolzen
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1. Backrest
2. Armrest (Left)
3. Armrest (Right)
4. Velcro
5. Armrest support
6. Footrest
7. Ladder leg
8. Footrest adjustment
9. Safety screws
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